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Se declara abierta la segunda parte (pública) de la sesión a las 11.15 horas.

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuación)

INTERCAMBIO DE IMPRESIONES SOBRE LA CONVENIENCIA DE REVISAR LAS DIRECTRICES
GENERALES RELATIVAS A LA FORMA Y EL CONTENIDO DE LOS INFORMES QUE HAN DE
PRESENTAR LOS ESTADOS PARTES DE CONFORMIDAD CON LOS ARTICULOS 16 Y 17 DEL
PACTO INTERNACIONAL DE DERECHOS ECONOMICOS, SOCIALES Y CULTURALES, Y SOBRE
LAS DIFICULTADES CON QUE HA TROPEZADO EL COMITE EN EL DESEMPEÑO DE SU MANDATO

1. El PRESIDENTE explica que se ha propuesto revisar las directrices
generales relativas a la forma y el contenido de los informes que han de
presentar los Estados Partes de conformidad con los artículos 16 y 17 del
Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales en armonía
con las disposiciones adoptadas en la Cumbre Mundial de Copenhague.  En la
Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer que tuvo lugar en Beijing en 1995 y
en una reunión organizada por el Centro de Derechos Humanos se ha recomendado
también poner de mayor relieve el principio de la igualdad entre el hombre y
la mujer (gender perspective) en las actividades relacionadas con los
derechos humanos.  Por último, la Comisión de Derechos Humanos ha propuesto
que los órganos creados en virtud de tratados de derechos humanos estudien la
posibilidad de revisar sus directrices a fin de prestar mayor atención a la
discriminación de que son objeto las mujeres.  Por consiguiente, el
Presidente sugiere al Comité que realice un intercambio de impresiones
preliminar sobre la cuestión de una posible revisión de las directrices.

2. La Sra. BONOAN-DANDAN propone, en colaboración con
la Sra. Jiménez Butragueño, que se determinen las partes de las directrices
que deberían ser revisadas a fin de dar mayor importancia al concepto de la
igualdad entre el hombre y la mujer.  El Sr. Simma redactaría luego el texto
de las modificaciones que se propondrían al Comité.

3. El Sr. SIMMA acepta la propuesta.  El resultado de la labor se podría
presentar al Comité, en el período de sesiones subsiguiente.

4. No habiéndose formulado ninguna objeción, el PRESIDENTE considera que la
propuesta queda aprobada.

5. Así queda acordado.

6. A juicio de la Sra. JIMENEZ BUTRAGUEÑO, en las directrices generales
convendría poner más de relieve la promoción, no sólo de los derechos de la
mujer, sino también de los derechos de las personas mayores y los niños,
entre otros.  Convendría también formular de nuevo el contenido de las
directrices en términos más claros todavía en lo que se refiere a la
elaboración de los informes que presentan los Estados Partes.

7. El Sr. CEAUSU estima, al igual que la Sra. Jiménez Butragueño, que
procede formular de nuevo el contenido de las directrices, habida cuenta de
la experiencia acumulada por el Comité en estos últimos años, para dar a los
relatores por países la posibilidad de desempeñar su misión en las mejores
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condiciones posibles.  En particular, es necesario precisar claramente que
los informes presentados al Comité deben dar únicamente cuenta de los hechos
sobrevenidos después de la presentación del informe precedente y no repetir
lo que ya se ha expuesto en ese informe.  Los informes, que han de dar a los
miembros del Comité una idea de la situación reinante en un país determinado,
no han de tener el carácter de obras científicas.

8. Además, cuando un Estado haya presentado un informe a otra organización
sobre un asunto que interesa al Comité de Derechos Económicos, Sociales y
Culturales, sería más útil que éste recibiera comunicación de las
observaciones hechas sobre los expertos que han estudiado el documento, en
lugar de recibir un informe detallado sobre la cuestión.  En caso contrario,
el Estado Parte debería presentar un informe completo.

9. A juicio del Sr. GRISSA, es necesario revisar las directrices, pero es
necesario también conseguir que los Estados Partes tengan cuenta de ellas en
la presentación de sus informes.  Lo mismo que el Sr. Ceausu, cree que los
informes deben dar únicamente cuenta de la evolución -positiva o negativa- de
la situación de los derechos humanos en el país examinado con posterioridad
al informe precedente.

10. El Sr. SIMMA comparte el punto de vista del Sr. Grissa.  A este respecto,
los primeros informes presentados al Comité seguían las directrices generales
y eran en efecto de consulta más fácil.  El Sr. Simma propone que se pase
revista a las cuestiones que deban tener cabida en las directrices a fin de
evitar algunos olvidos.  Pide también que la Secretaría ponga a disposición
de los miembros del Comité, en forma de fotocopias, las partes de los
informes de otros organismos, entre ellos la OIT, que se refieran a los
informes de países examinados igualmente por el Comité.  Teme, sin embargo,
que en el caso de documentos voluminosos esta operación sea probablemente
imposible y que los resúmenes no sean una solución satisfactoria.

11. El Sr. CEAUSU subraya que es extremadamente difícil, por no decir
imposible, que, a su llegada a Ginebra, los miembros del Comité estudien los
múltiples anexos y documentos de información citados en un informe escrito de
un Estado Parte, que en muchos casos son voluminosos y están redactados en la
lengua propia.  Desea, pues, que, en sus directrices, el Comité pida a los
Estados que no envíen publicaciones completas ni extractos de manuales de
derecho o de estadísticas, sino que hagan resúmenes de las obras de esta
clase y sólo citen cifras o estadísticas a título de ilustración.

12. El PRESIDENTE cree que incluso si los miembros del Comité recibieran a
domicilio los anexos y complementos de información de los informes no
tendrían el tiempo material de leerlos.  La única respuesta posible a este
problema sería confiar, en el Centro de Derechos Humanos, a un funcionario
especializado en los derechos económicos, sociales y culturales la misión de
analizar todos los documentos recibidos, apreciar su valor e importancia y,
según los casos, preparar una síntesis de los documentos o remitirlos a los
miembros del Comité competentes.  Mientras no se haya designado a un
funcionario capacitado para ayudar al Comité en su tarea, éste seguirá
tratando de efectuar una labor que sobrepasa sus medios materiales.
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13. En las circunstancias actuales, el Presidente teme que, si se da mayor
amplitud a las directrices generales para llamar la atención sobre la
situación de las mujeres o de las personas mayores, sea necesario también
poner de relieve los derechos de otros grupos, con el riesgo consiguiente de
que las directrices no correspondan a ningún criterio.

14. Después de hacer esta observación, el Presidente se pregunta si no
convendría abandonar del todo el sistema actual de examen de los informes
periódicos.  Las presentes directrices generales son totalmente
satisfactorias en lo que se refiere al examen de los informes iniciales de
los países, pues en efecto el Comité, cuando aborda la situación de un país,
necesita conocer la situación general de éste.  Sin embargo, la fórmula
actual es deficiente en lo que se refiere a los informes siguientes, en los
que es extremadamente difícil llegar al fondo de las cuestiones. 
Por ejemplo, el Comité no puede pretender que se haya hecho una idea precisa
de la efectividad del derecho a la salud en España.  Para poner remedio a la
situación actual, que es muy insatisfactoria, el Presidente sugiere otro modo
de funcionamiento:  un grupo de trabajo, después de haber estudiado antes del
período de sesiones la situación en un país de concierto con los organismos
especializados y las organizaciones no gubernamentales, y sobre la base de la
documentación suministrada por la Secretaría, seleccionaría un número
reducido de asuntos (cinco o seis) que parezcan preocupantes y pediría al
Estado Parte interesado que presentara un informe sobre las cuestiones
planteadas.  Cabe pensar que los Estados presentarían sobre esa base un
informe más preciso y enviarían a los especialistas necesarios para dialogar
con el Comité.  Sin embargo, la importancia atribuida a determinados asuntos
no sería óbice para que el Comité abordara también cualquier otra cuestión
que considerara útil examinar.  El Presidente declara que, si el Comité lo
desea, expondrá por escrito sus ideas sobre otro sistema de examen de los
informes y las comunicará al Comité en su próximo período de sesiones.

15. En lo que se refiere a la crisis que reina actualmente en el seno de las
Naciones Unidas, el Presidente cree que no es anodino el hecho de que cierto
número de Estados, y no sólo los Estados Unidos de América, se demoren en el
pago de su contribución.  Teme que a la falta de papel, que impide
actualmente que los miembros del Comité obtengan fotocopias, se añada más
adelante una disminución de los documentos traducidos, entre ellos los
informes de los Estados.  Señala al respecto que una resolución sobre la
condición del francés adoptada por la Asamblea General sigue siendo letra
muerta.  La inexistencia de versiones de los documentos en todos los idiomas
de trabajo entorpecería de manera grave el funcionamiento del Comité.

16. El Sr. SIMMA recuerda que hace algunos años se expuso ya en el seno del
Comité la idea de modificar el sistema de examen de los informes y se
manifiesta partidario desde este momento del modo de examen sugerido por el
Presidente.  Por supuesto, este asunto merecerá ser examinado a fondo
ulteriormente.

17. El PRESIDENTE desea también situar la cuestión de las directrices en un
marco más general, a saber, el de las dificultades constantes con que
tropieza el Comité y el poco caso que hacen de él el Centro de Derechos
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Humanos y el Alto Comisionado para los Derechos Humanos.  Por ejemplo, es
simbólico y sintomático que los miembros del Comité no dispongan todavía de
una sala en la que puedan trabajar al margen de las sesiones.

18. Al respecto, el Presidente comunica a los miembros del Comité que, a raíz
del último período de sesiones, el 26 de enero de 1996, envió una carta al
Alto Comisionado para los Derechos Humanos en relación con dos cuestiones,
indicando que si estas cuestiones no quedaban resueltas rápidamente, "será
difícil que el Comité se abstenga de criticar con severidad el Centro de
Derechos Humanos".  La primera de estas cuestiones se refería a la solicitud,
reiterada a menudo por el Comité, de que se designe en el Centro de Derechos
Humanos a un especialista de los derechos económicos, sociales y culturales
que trabajaría en contacto directo con el Comité; la segunda solicitud se
refería a la organización de un seminario con los representantes del Banco
Mundial.  En relación con la primera cuestión, el Presidente indica que el
puesto de trabajo solicitado se creó hace dos años, pero que se ha utilizado
para las necesidades del servicio del Alto Comisionado.

19. El Alto Comisionado ha respondido por una carta de 18 de abril, en la que
indica en particular que el deseo del Comité de disponer de un especialista
en la esfera de los derechos económicos, sociales y culturales se tomará en
consideración "en el marco del proceso de reestructuración del Centro de
Derechos Humanos" y añade, al final de la carta, que, si bien comprende los
sentimientos del Presidente del Comité, lamenta el tono que éste ha adoptado. 
Después de haber hecho distribuir a los miembros del Comité un ejemplar del
intercambio de cartas, el Presidente lamenta que una vez más se hayan hecho
oídos sordos a las solicitudes del Comité.

20. El Sr. SIMMA cree que es importante, en relación con la actitud del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos, que el Comité reaccione rápidamente. 
Propone que el Comité solicite una entrevista con el Alto Comisionado para
discutir directamente acerca de la manera en que se ha tratado de las
cuestiones planteadas.  El orador, que ha expresado personalmente y a menudo
críticas en relación con la Secretaría, está dispuesto a formar parte de los
miembros del Comité que se entrevisten con el Alto Comisionado.  Añade que,
además de la gestión cerca del Alto Comisionado, pondrá la situación actual
en conocimiento de su Gobierno (en Bonn), sin que ello comprometa de ningún
modo su independencia en calidad de experto.  Considera que los demás
miembros del Comité deberían poner también en conocimiento de los
responsables de las cuestiones de derechos humanos del gobierno respectivo la
actitud del Centro de Derechos Humanos.

21. El Sr. WIMER ZAMBRANO manifiesta sorpresa por la respuesta del Alto
Comisionado y cree por su parte que el Comité, y no sólo su Presidente,
debería reaccionar y dirigir al Alto Comisionado una carta que censure
enérgicamente el tono de su respuesta.  En resumidas cuentas, el Comité sólo
pide los medios necesarios para desempeñar su misión correctamente.  Hace
notar que, si bien el Comité apenas alcanza a desempeñar su misión en la
actualidad, ello se debe a que muchos Estados no presentan sus informes a
tiempo.
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22. El Sr. AHMED cree que sería importante hacer una importante difusión del
intercambio de cartas entre el Presidente del Comité y el Alto Comisionado;
queda abierta la posibilidad de enviar una copia al Consejo Económico y
Social y al Presidente de la Asamblea General, así como al Secretario General
de las Naciones Unidas.

23. El PRESIDENTE dice que si, como se ha previsto, se celebra una reunión
entre el Secretario General de las Naciones Unidas y los presidentes de los
órganos de derechos humanos, no dejará de evocar en ella las preocupaciones
del Comité.

24. El Sr. TEXIER considera también que el Comité debe reaccionar de manera
muy firme.  No se hace ilusiones sobre los resultados de una entrevista con
el Alto Comisionado, pero cree que una gestión de esta índole permitiría dar
cierta publicidad a la situación.  Además, propone que el intercambio de
cartas quede recogido en el informe del Comité.  De manera general, lamenta
que el Alto Comisionado no manifieste una mayor sensibilidad frente a los
derechos económicos, sociales y culturales y frente al concepto de
interdependencia de los derechos humanos.

25. El PRESIDENTE subraya que la protección de los derechos económicos,
sociales y culturales forma parte del mandato del Alto Comisionado y que es
posible preguntarse con razón qué es lo que éste ha hecho en esta esfera
desde su nombramiento.  Recuerda que el derecho al desarrollo es meramente un
elemento de los derechos económicos, sociales y culturales.  Considera que ha
llegado el momento de que el Comité haga sentir su voz y de que no se limite
a dejar la palabra exclusivamente a los diplomáticos.  Teniendo en cuenta que
el Comité parece estar de acuerdo, sugiere que se pida a la Secretaría que dé
cuenta al Alto Comisionado de las preocupaciones que se acaban de expresar y
le pida una entrevista antes del final del período de sesiones.

26. Así queda acordado.

27. En cuanto a la conveniencia de revisar las directrices generales,
el PRESIDENTE sugiere que se pida a las Sras. Bonoan-Dandan
y Jiménez Butragueño y al Sr. Simma que reexaminen la cuestión a la luz de
los elementos del debate y que el Comité aborde de nuevo la cuestión en su
próximo período de sesiones.

28. Así queda acordado.

29. El PRESIDENTE sugiere que al comienzo del informe del Comité figure una
resolución que describa sucintamente diversos puntos en relación con los
cuales el Comité desea que se adopten medidas en breve plazo, por ejemplo, en
lo que se refiere al nombramiento por el Centro de Derechos Humanos, para
prestar servicio al Comité, de un experto en los derechos económicos,
sociales y culturales.  El Presidente precisa que el Comité de los Derechos
del Niño ha actuado de esta manera y que una resolución de esta índole sería
extremadamente útil.  Además, sugiere que se añada al comienzo del informe
del Comité un texto breve destinado a informar al público acerca de su
constitución y de su mandato, para recibir comunicaciones.  Además, sugiere
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que para la presentación de los informes del Comité se utilice otro tipo de
caracteres de imprenta a fin de economizar espacio y reducir así los costos
de la difusión.

30. En lo que se refiere al seguimiento de la actividad del Comité, el
Presidente pide a la Secretaría que prepare un documento breve en el que se
indiquen las cuestiones que el Comité ha planteado a diversos Estados con
objeto de esclarecerlas al final de la sesión precedente, y que se presente
este documento al comienzo de cada período de sesiones.  Esta enumeración
perfeccionaría el seguimiento de las solicitudes de actividad o de
información dirigidas por el Comité a los Estados Partes y permitiría
comunicarlas a las organizaciones no gubernamentales.

31. El Presidente desea invitar a los representantes de los organismos
especializados a participar, a puerta cerrada, en las reuniones del Grupo de
Trabajo, como se hace en el caso de otros comités.  Estas reuniones podrían
tener una duración de media jornada.  Pide a la Secretaría que elabore una
lista de las organizaciones no gubernamentales nacionales que desenvuelven
una actividad en la esfera de los derechos económicos, sociales y culturales
y que les envíe un ejemplar del informe del Comité.  Además, el Presidente
desea que el Comité le pida que entre en contacto directamente con el Banco
Mundial y el PNUD a fin de cooperar más estrechamente en la esfera de los
derechos económicos, sociales y culturales.  En efecto, como se desprende del
intercambio de cartas que ha sostenido con el Alto Comisionado, el Comité
solicita desde hace tres o cuatro años que se organice una reunión con el
Banco Mundial.  El Presidente sabe que el Banco está bien dispuesto al
respecto, pero la posibilidad de celebrar esta reunión ha sido demorada por
el Centro.  Recientemente, el Presidente ha comunicado a altos funcionarios
del Banco Mundial la idea de que el Banco proclame que el derecho a la
educación debiera ser el punto de partida de las actividades a desarrollar en
esta esfera.  Estos altos funcionarios han manifestado que la idea era
juiciosa y han considerado que este punto de partida transformaría su diálogo
y sus relaciones con los gobiernos.

32. El Sr. CEAUSU considera acertada la idea de pedir a la Secretaría que
informe a las organizaciones no gubernamentales acerca de la presentación de
los informes de los gobiernos.  Con todo, se dispone en las directrices
generales del Comité que son los gobiernos los que deben informar a las
organizaciones no gubernamentales acerca de los informes que presentan. 
Sería útil dar cabida en el informe del Comité a una resolución que
recomendara a los gobiernos difundir sus informes, no sólo entre las
organizaciones no gubernamentales, sino también entre los sindicatos. 
El Sr. Ceausu considera que el Comité debe estar al corriente de las
reacciones de todas las entidades que luchan por sus derechos económicos,
sociales y culturales, trátese de sindicatos o de organizaciones no
gubernamentales, y que a este respecto el sistema tripartito de la OIT, en
virtud del cual los gobiernos y las organizaciones de los empleadores y de
los trabajadores se conciertan, es un ejemplo que conviene seguir.

33. El Sr. TEXIER recuerda que un grupo de organizaciones no gubernamentales
argentinas ha dirigido al Comité una carta en relación con las expulsiones
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practicadas en un barrio de Buenos Aires.  Esta carta plantea la cuestión de
la actitud que debiera adoptar el Comité en estos casos y de los medios de
acción de que dispone, en particular de la posibilidad de utilizar los
servicios de un especialista en los derechos económicos, sociales y
culturales, como se ha pedido al Centro.  ¿Qué puede hacer el Comité cuando
se le plantea un problema de esta índole entre dos períodos de sesiones? 
El Sr. Texier considera que, en una situación de esta índole, el Comité está
inerme.  No tiene por misión realizar intervenciones urgentes, pero no puede
por este motivo dejar estas cartas sin respuesta.  ¿Es necesario dirigir a
las organizaciones no gubernamentales hacia otros órganos del Centro? 
¿Existe un procedimiento que haga posible responder a estas situaciones? 
Parece que el procedimiento de la resolución 1503 (XLVIII) del Consejo
Económico y Social no se adapta a estos casos.  Además, el Sr. Texier evoca
la dificultad que se plantea cuando organizaciones no gubernamentales
comunican informaciones en un momento en que el Estado Parte no ha previsto
presentar un informe.  Cabe ciertamente incitar entonces al Estado Parte a
presentar su informe lo antes posible.  Sin embargo, ¿de qué manera puede el
Comité llamar la atención del Estado Parte sobre las informaciones
comunicadas por las organizaciones no gubernamentales?  Hasta el momento
presente el Comité ha actuado caso por caso.  Con todo, si se va hacia una
participación mayor de las organizaciones no gubernamentales en los trabajos
del Comité, como lo desea el Presidente y el Sr. Texier comparte plenamente
este deseo, se seguirá de ello que las organizaciones no gubernamentales se
dirigirán cada vez más a menudo al Comité.  Este debe preguntarse si es
posible o conveniente que entre los períodos de sesiones disponga de medios
para dar respuestas a los casos urgentes que se señalen a su atención. 
En este caso concreto, las organizaciones no gubernamentales argentinas
enviaron su carta en enero y el Comité sólo dará su respuesta en mayo. 
¿Es posible obrar con mayor rapidez?

34. El Sr. GRISSA considera que el caso de las organizaciones no
gubernamentales que señalan a la atención del Comité una situación
determinada entre dos períodos de sesiones sitúa al Comité ante un dilema. 
En efecto, el Comité tiene la obligación de cotejar las quejas comunicadas
por las organizaciones no gubernamentales con el punto de vista de los
gobiernos.  El Sr. Grissa considera que, en esos casos, el Comité debería
llamar la atención de los Estados Partes sobre las informaciones que le hayan
sido comunicadas por las organizaciones no gubernamentales.

35. El Sr. SIMMA coincide con el Sr. Grissa y subraya que ningún precepto del
mandato del Comité le impide que, entre dos períodos de sesiones, llame la
atención de un gobierno, empleando las debidas formas, sobre las
informaciones comunicadas por organizaciones no gubernamentales. 
El Sr. Simma considera que el Comité debería imponerse como objetivo que los
gobiernos establezcan un diálogo con él sin aguardar hasta la presentación de
sus informes.

36. El PRESIDENTE considera que en este caso concreto el Comité debiera
adoptar una actitud circunspecta.  En efecto, si alienta a las organizaciones
no gubernamentales a comunicarle abundancia de informaciones, el Comité corre
el riesgo de no estar en condiciones de responder a todas las solicitudes y
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de decepcionar a las organizaciones no gubernamentales.  Además, si el Comité
se dirige con demasiada frecuencia a los gobiernos para pedir explicaciones
sobre este u otro caso, cabe prever que algunos de ellos no respondan a sus
solicitudes de información.  Conviene, pues, que el Comité sólo tenga en
cuenta las situaciones descritas por las organizaciones no gubernamentales
que revistan un carácter grave y que se hayan verificado, antes de dirigirse
a los gobiernos.  El Presidente considera que, si actúa de manera más
circunspecta, el Comité obtendrá mejores resultados.

37. La Sra. KLEIN (Secretaría) comunica a los miembros del Comité que se
pondrá pronto a su disposición una sala de lectura y de trabajo, así como un
bibliotecario de la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra, pero que
deberá compartir la sala con los miembros de otros comités.  Precisa que la
Secretaría procura entrar en contacto con las organizaciones no
gubernamentales que se ocupan de los derechos económicos, sociales y
culturales, pero que es más difícil identificar a estas organizaciones que a
las que se ocupan, por ejemplo, de los derechos del niño.  La Secretaría ha
pedido a la organización "Human Rights Watch" que le comunique una lista de
las organizaciones no gubernamentales nacionales con las que está en
contacto.  Desde hace varios meses, la Secretaría comunica a diversas
organizaciones no gubernamentales internacionales una lista de los informes
de los países que serán examinados en el curso de los seis meses próximos por
los diversos comités; les pide que hagan llegar estas informaciones a las
organizaciones nacionales con las que estén en relación.  La Sra. Klein
indica que varios organismos especializados comunican informaciones útiles
sobre los derechos económicos, sociales y culturales y que, al igual que el
Comité de los Derechos del Niño y el Comité de Derechos Humanos, se invita a
esos organismos a participar, toda una tarde, a la reunión que celebran los
grupos de trabajo de estos comités a puerta cerrada.

Se levanta la sesión a las 13.05 horas.


